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ADVERTÊNCIAS GERAIS PARA A INSTALAÇÃO

⚠ Instruções de segurança importantes.
⚠ Siga todas as instruções, já que uma instalação incorreta pode 

ocasionar lesões graves. 
O produto deve ser destinado somente para o uso ao qual foi expressamente 
concebido e qualquer outro tipo de uso deve ser considerado perigoso. • O 
fabricante não pode ser considerado responsável por eventuais danos causados 
por usos impróprios, erróneos e sem razão. • O produto em questão foi projetado 
unicamente para ser montado em quase-máquinas ou equipamentos com a 
finalidade de constituir uma máquina de acordo com a Diretiva Máquinas 2006/42/
CE. • A instalação final deve estar conforme à Diretiva Máquinas 2006/42/CE e aos 
padrões europeus de referência. • O fabricante exime-se de toda responsabilidade 
pela utilização de produtos não originais; isto ocasiona além disso, a perda da 
garantia. • Todas as operações indicadas neste manual devem ser efetuadas 
exclusivamente por pessoal especializado e qualificado e de acordo com as normas 
vigentes. • A preparação dos cabos, o assentamento no local, a ligação, o ensaio e 
a aprovação devem respeitar perfeitamente as normas técnicas e as leis vigentes. 
• Durante todas as fases de instalação certifique-se de que trabalha com a tensão 
desligada. • Verifique se o intervalo de temperaturas indicado é apropriado para o 
local de instalação. • Antes de continuar com a instalação, verifique que a parte 
guiada está em boas condições mecânicas e que se abre e fecha corretamente. 
• Preste atenção para não molhar a automatização com jatos de água diretos 
(dispositivos de irrigação, aparelhos de limpeza com jato de água a alta pressão, 
etc.). • Verifique que o ponto de fixação esteja numa área protegida de golpes, 
que as superfícies de ancoragem estejam firmes e que a fixação seja feita com 
dispositivos adequados (por exemplo, parafusos e buchas) à superfície. • Preveja 
na rede de alimentação e de acordo com as normas de instalação, um apropriado 
dispositivo de desconexão unipolar, que permita a desconexão total nas condições 
da categoria de sobretensão III. • Delimite atentamente toda a área para evitar 
o acesso por parte de pessoas não autorizadas, principalmente crianças. • 
Recomenda-se usar proteções adequadas para evitar possíveis riscos mecânicos 
devido à presença de pessoas no raio de ação da automatização. • Os cabos 
elétricos devem passar através de tubos e conduítes apropriados a fim de garantir 
uma proteção adequada contra danos mecânicos. • Os cabos elétricos não devem 
entrar em contacto com partes que possam aquecer-se durante o uso (por exemplo, 
motor e transformador). • Todos os comandos fixos devem estar claramente visíveis 
após a instalação, numa posição em que a parte guiada seja visível de maneira 
direta, mas ainda assim distante das partes móveis. No caso do comando de ação 
conservada, este deve ser instalado a uma altura mínima de 1,5 m do chão e não 
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deve estar acessível ao público. • Se não existir, aplique uma etiqueta permanente 
que descreva como usar o mecanismo de desbloqueio manual perto do elemento de 
acionamento. • Certifique-se que a automatização esteja regulada adequadamente 
e que os dispositivos de segurança e proteção, assim como o desbloqueio manual, 
funcionem corretamente. • Antes da entrega ao utilizador, verifique a conformidade 
da instalação às normas harmonizadas e aos requisitos essenciais na Diretiva 
Máquinas 2006/42/CE. • Eventuais riscos residuais devem ser assinalados através 
de pictogramas situados em locais bem visíveis e devem ser explicados ao utilizador 
final. • Coloque bem à vista a placa de identificação da máquina ao completar a 
instalação. • Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante ou pelo serviço de assistência técnica autorizado, ou em todo o 
modo, por pessoal devidamente qualificado, para evitar todo e qualquer risco. • 
Conserve este manual dentro da brochura técnica, juntamente com os manuais 
dos outros dispositivos usados para a realização da instalação da automatização. 
• Recomenda-se que todos os manuais de utilização relativos aos produtos que 
constituam a máquina sejam entregues ao utilizador final.



29
5

32
0

215 240 145

120

Pá
g.

 4
 - 

M
an

ua
l F

A0
09

93
-P

T 
- 1

2/
20

18
 - 

©
 C

AM
E 

S.
p.

A.
 - 

In
st

ru
çõ

es
 o

rig
in

ai
s

Dimensões

DESCRIÇÃO
Quadro de comando para uma barreira Unipark, com possibilidade de expandir até 4 barreiras Unipark com 3 
placas LM22N. Funções configuráveis e ajustáveis por DIP.
Comandos múltiplos: tipo de comando de abertura ou fechamento de várias automatizações (desde um mínimo 
de 2 a um máximo de 4 em simultâneo).
Com o quadro ZL22N e LM22N, o comando múltiplo poderá ser apenas por fio (botão, seletor, etc.).
 Todas a conexões e ligações são protegidas por fusíveis rápidos.

Destinação de uso

O quadro de comando ZL22N foi concebido para o controlo das barreiras de proteção de estacionamento 
UNIPARK de 24 V.

 Toda e qualquer instalação ou uso diverso daquele indicado no presente manual considera-se proibido.

Dados técnicos

Tipo ZL22N
Grau de proteção (IP) 44
Alimentação (V - 50/60 Hz) 230 AC
Alimentação do motor (V) 24 DC
Consumo em stand-by (mA) 25
Potência máx. (motor individual) (W) 125
Potência dos acessórios (W) 25
Material da caixa ABS
Temperatura de funcionamento (°C) -20 ÷ +55

Classe do equipamento

Peso (kg) 3,4

Fusíveis

 - Linha 1,6 A-F

 - Placa 315 mA-F

 - Acessórios 1 A-F

LEGENDA
	Este símbolo indica partes que devem ser lidas com atenção.
⚠ 	 Este símbolo indica partes que se referem à segurança.
☞ 	 Este símbolo indica o que deve ser comunicado ao utilizador.
Se não for diversamente indicado, as medidas são em milímetros.
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1 - Transformador
2 - Fusível de linha
3 - Fusível para os acessórios
4 - Fusível para a placa eletrónica
5 - DIP de programação
6 - Tecla de programação
7 - Terminal para a ligação dos acessórios
8 - Terminal para a ligação do motorredutor
9 - Terminal para a ligação dos dispositivos de 
comando e de segurança

10 - Terminal para a ligação da antena
11 - Terminal para a ligação da placa LM22N
12 - Conector para a placa de radiofrequência com 
encaixe (AF)
13 - LED de sinalização
14 - LED de sinalização de tensão ligada
15 - Terminal de alimentação

Descrição das peças
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INDICAÇÕES GERAIS DE INSTALAÇÃO
⚠ Antes de intervir no quadro de comando, interrompa a tensão de rede e, se existentes, desligue as baterias.

Tipo de cabos e espessuras mínimas

INSTALAÇÃO

Fixação do quadro de comando

 Fixe a base do quadro numa área protegida, com parafusos e buchas.
 Recomenda-se o uso de parafusos com cabeça cilíndrica (6 x 70 mm).

 Fure nos furos preparados (18 e 20 mm) sob a base do quadro.
⚠ Atenção para não danificar a placa eletrónica.

 Insira os bucins com os tubos para a passagem dos cabos elétricos.

Ligação
comprimento do cabo

< 20 m 20 < 30 m
Alimentação da placa eletrónica 230 V AC 
(1P+N)

2G x 1,5 mm
2

2G x 2,5 mm
2

Motorredutor 24 V AC 2G x 1,5 mm
2

2G x 2,5 mm
2

Fotocélulas TX 2 x 0,5 mm
2

Fotocélulas RX 4 x 0,5 mm
2

Acessórios 2 x 0,5 mm
2

Dispositivos de comando 2 x 0,5 mm
2

 Com alimentação de 120 V ou 230 V e utilização em ambiente externo, utilize cabos tipo H05RN-F 
conformes à 60245 IEC 57 (IEC); em ambiente interno, utilize cabos tipo H05VV-F conformes à 60227 IEC 
53 (IEC). Para alimentações de até 48 V, podem ser utilizados cabos tipo FROR 20-22 II conformes à EN 
50267-2-1 (CEI).

Para a ligação da antena, utilize cabos de tipo RG58 até 10 m.

Caso os cabos tenham comprimento diferente em relação ao que foi previsto na tabela, determine a 
secção dos cabos com base na absorção efetiva dos dispositivos ligados e de acordo com as prescrições 
indicadas nas normas CEI EN 60204-1.

 Para as ligações que prevejam várias cargas na mesma linha (sequenciais), o dimensionamento da 
tabela deve ser considerado com base nas absorções e distâncias efetivas. Para as ligações de produtos não 
referidos neste manual, considera-se a documentação anexa aos próprios produtos.
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deslizam para girar

As dobradiças deslizam para girar.

❹ Monte as dobradiças sob pressão.
❺ Insira as dobradiças na caixa (no lado direito ou esquerdo, como preferir) e fixe-as com os parafusos e as 

anilhas fornecidas.
❻ Insira, por encaixe, a tampa nas dobradiças. Feche-a e fixe-a com os parafusos fornecidos
❼ Após afinações e configurações, fixe a tampa com os parafusos fornecidos.
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Alimentação
1 - Cabo de alimentação com isolamento duplo 230 V AC 50/60 Hz
2 - Saída de alimentação dos acessórios 24 V DC / AC - máx. 25 W
3 - Entrada de alimentação da placa eletrónica

Comando por rádio
4 - Placa AF
5 - Cabo RG58 da antena

Motorredutores
6 - Ligação à barreira UNIPARK

LIGAÇÕES ELÉTRICAS
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Modalidade 1 (predefinida): 2-7 (NO) ABRIR-FECHAR e 2-1 (NC) PARAGEM.
Modalidade 2: 2-7 (NO) ABRIR e 2-1 (NO) FECHAR (aconselhada em caso de comandos múltiplos).

	 Mudar de modalidade operacional
Alimente a placa, mantendo premido o botão de programação durante 10 segundos:

- da modalidade 1 para a modalidade 2, o LED vermelho lampeja 2 vezes;
- da modalidade 2 para a modalidade 1, o LED vermelho lampeja 1 vez.

☞ Cada vez que a placa é ligada, se estiver na modalidade 1, o LED vermelho permanece apagado, se 
estiver na modalidade 2, o LED vermelho lampeja duas vezes.

Modalidades operacionais

Modalidade 1 (predefinida): Função ABRIR-
FECHAR (contacto NO) a partir do dispositivo de 
comando.

Modalidade 2: Função ABRIR (contacto NO) a 
partir do dispositivo de comando.

Modalidade 1 (predefinida): Botão de 
PARAGEM (contacto NC).
Botão de paragem da barreira de proteção de 
parqueamento.

Modalidade 2: Função FECHAR (contacto NO) 
a partir do dispositivo de comando.

Dispositivos de comando

se não usado
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se não usado

Dispositivos de segurança

Fotocélulas

Entrada para fotocélulas ou espira magnética.
Reabertura durante o fechamento. Na fase de fechamento da barreira, a abertura do contacto acarreta a 
inversão do movimento até à total abertura.
 Caso o dispositivo de segurança não seja utilizado, faça o curto-circuito da entrada 2 - C1.

Fotocélulas em teste de segurança

A cada comando de abertura ou de fechamento, a placa verifica a eficiência dos dispositivos de segurança.
Uma possível anomalia inibe quaisquer comandos.
Habilite a função com o DIP 3 em ON.
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⚠ A corrente consumida pelo motor é proporcional à força da proteção de parqueamento.

Regulação da sensibilidade do sensor amperométrico

Sensibilidade DIP 1 DIP 2
Nível 1 (máx.) OFF OFF

Nível 2 OFF ON

Nível 3 ON OFF

Nível 4 (mín.) ON ON

☞ Tabela para a regulação da sensibilidade do sensor amperométrico em relação à força desenvolvida pelo motor 
durante as fases de abertura e fechamento (sensibilidade máxima, menor o impulso do motor). Se a corrente 
consumida ultrapassar o nível predefinido, a barreira de proteção do estacionamento fecha-se.

Regulação da sensibilidade do sensor amperométrico

Funções DIP Estado

TESTE DE SERVIÇOS
3

OFF (predefinido)

ON

CANCELAMENTO DE UTILIZADORES
4

OFF (predefinido)

ON

Funções

REGULAÇÕES E FUNÇÕES
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GESTÃO DE UTILIZADORES COM COMANDO DE RÁDIO ASSOCIADO

Operações preliminares

 Verifique se o cabo RG58 da antena está ligado aos respetivos terminais, e se a placa AF está inserida no 
conector da placa eletrónica.

 Antes de inserir a placa AF, é OBRIGATÓRIO DESLIGAR A TENSÃO DE REDE e, se existentes, desligar as 
baterias.

Introdução de um utilizador

Caso sejam ligadas ao quadro uma ou mais placas LM22N, não é possível memorizar o mesmo código 
de rádio em todas as placas. 

Coloque o DIP 4 em OFF.
 É possível introduzir até um máximo de 50 utilizadores.

 Mantenha premida a tecla de programação PROG a na placa eletrónica. O LED de programação b 
lampeja.
 Prima uma tecla do transmissor a ser memorizado. O LED permanecerá aceso para indicar que a 
memorização foi efetuada.
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5" máx.

Cancelamento de todos os utilizadores

Coloque o DIP 4 em ON. 
 Mantenha premida a tecla PROG na placa eletrónica por 10 segundos. O LED de programação executará 
uma série de lampejos médios (cerca de 4 segundos), lentos (cerca de 4 segundos) e rápidos (cerca de 2 
segundos) até se apagar.
Recoloque o DIP 4 em OFF.

Cancelamento de um único utilizador

Coloque o DIP 4 em ON.
 Mantenha premida a tecla PROG na placa eletrónica. O LED de programação lampeja. 
 Dentro de 5 segundos, prima a tecla do transmissor do utilizador a ser cancelado. O LED lampeja rapidamente 
por um segundo para assinalar o cancelamento efetuado e depois apaga-se. 
Recoloque o DIP 4 em OFF.
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DESMANTELAMENTO E ELIMINAÇÃO
Antes de prosseguir, é sempre conveniente verificar as normas específicas vigentes no local da instalação. 
Os componentes da embalagem (papelão, plástico, etc.) devem ser considerados resíduos sólidos urbanos 
e podem ser eliminados sem qualquer dificuldade, simplesmente efetuando a recolha seletiva para a sua 
reciclagem.
Outros componentes (placas eletrónicas, baterias de transmissores, etc.) podem conter substâncias poluentes. 
Devem ser retirados e entregues às empresas autorizadas para a recuperação e eliminação dos mesmos.
NÃO DEIXE NO MEIO AMBIENTE!

OPERAÇÕES FINAIS

Fixação da tampa
Concluídas as ligações elétricas e a colocação em funcionamento, insira a tampa e fixe-a com os parafusos 
fornecidos.
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CAME S.p.A.
Via Martiri Della Libertà, 15 
31030 Dosson di Casier - Treviso - Italy
tel. (+39) 0422 4940 - fax. (+39) 0422 4941
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